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Etéftzetési árak : 
Vidékén egész évre ti K 
félévre S K negyedévre l oO 

Egy lap 2 fillér. Megjelenik vasárnap éa csütörtökön 

Helyben egé»* évre é K 
félévre8 Haegyedevrel K A szerkesztésén telelós 

SIMA LÁSZLÓ 

Szerkeaztóséf éa kiai^taivatal: 
Vajdn Bálint utóda kftnyvnyamdája Kassutii-tér é. saám 
(ret. bérház) ide intézendók a lapat érdeklft mindenféle 

küldemények hirdetési és előfizetési dijak. 

Sikerek északon. 
Jelentős előrehaladás. 

Török győzelem a Dardanelláknál. 
„Ki fogunk tartani végig, bár-

m i l y soká ig é s b á r m e n n y i e l len-
ségge l s z e m b e n is. Minél n e h e z e b b 
lesz a he lyze t , m i n é l t ö b b az el-
lenség , annál n a g y o b b lesz a ma-
gyar n e m z e t e lhatározot t sága , m i n é l 
t ö b b á l d o z a t o t kell hozni , annál 
t öbbe t fog h o z n i / 4 A mai t ö r t é n e l m i 
j e l e n t ő s é g ű n a p o k b a n m o n d t a eze-
ket a t ö r t é n e l m i j e l e n t ő s é g ű szava-
kat g r ó f A n d r á s s y Gyula , a m a g y a r 
e l l e n z é k e g y i k l e g k i v á l ó b b vezére . 
A m a g y a r p a r l a m e n t b e n m o n d t a , 
d e a mi e l l e n s é g e i n k h e z adresszá l ta . 
A z o k n a k s z ó l o t t a szava , akik ke-
d é l y e s e n h i r d e t i k kün az idegenbeu , 
h o g y a D u n a - T i s z a v ö l g y é b e n egy 
kifáradt é s m a m á r j ó f o r m á n min-
d e n r e t ehe te t l en n e m z e t van: a 
m a g y a r n e m z e t , a m e l y m e g u n t a a 
m e d d ő h i á b a v a l ó küzde lmet . 

Az e z r e d é v e s m a g y a r his tór ia 
s o k v é r z i v a t a r o s nap e m l é k é t j e -
g y e z t e föl. Kelet hata lmát , m e l y 
m e g akarta f e k ü d n i e g é s z Európát 
m i n d i g a m a g y a r kar tartotta föl. 
M a g y a r o r s z á g v o l t az ércfal , ame-
l y e n ö s s z e o m l o t t m i n d e n gy i lkos 
támadás , t s m o s t meguju l t a his-
tória. N é z z e t e k a Kárpátokra. A 
vi lág l e g n a g y o b b katonai hata lma 
o s t r o m o l j a . Százezrek é le té t á ldoz ta 
föl ér te s a m a g y a r ércfal , a m e l y e t 
t á m o g a t a n é m e t e l szántság , meg in -
gathatat lan . Vé Ibástyája i s m é t Kö-
z é p e u r ó p á n a k az e lőre törő kelet i 
h a t a l o m m a l s z e m b e n . 

E l l e n s é g e i n k abban a naiv hit-
b e n vo l tak , h o g y a v i lágháborúban 
n e m kell s z á m o l n i az e z r e d é v e s 
Magyarországgal . Azt hitték, hogy 
a haza v é d e l m e n e m fogja egy 
s z e m p i l l a n t á s alatt e l törö ln i a be l ső 
harcokat . Azt hi t ték, h o g y a magyar 
faj m o s t n e m áll ki a harci sikra 
h a n e m e g y s z e r ű e n á ldozatu l dobja 
oda m a g á t a t ö r t é n e l m i e s e m é n y e k 
forgatagának, Ez vo l t a l e g n a g y o b b 
csa lódás , ami e l l ensége inke t érte, 

mer t mint egy e m b e r ugy szál lot t 
sikra a m a g y a r nemzet s m o s t 
a m i d ő n arra kérült a sor, h o g y to-
vábbi á ldoza to t keit meghozn ia a 
n e m z e t n e k : i s m é t mint egy e m b e r 
kiáltja o d a a „megadjuk ' -o t . 

V i l á g t ö r t é n e l m i j e l en tősége van 
épen ezért annak a nagyszerű önfe-
lá ldozás m e g n y i l v á n u l á s á n a k é s j ó l 
esik azt tudni,* h o g y azon a napon , 
a m e l y e n a m a g y a r n e m z e t u jabb 
á ldozatok meghoza ta lára v a l ó kér&JL,1 

ségét j e l e n t e t t e ki, a m a g y a r vité-
z ség é s hős i e l szántság ujabb ra-
g y o g ó f e g y v e r t é n y t vitt véghez a 
harctéren. Ott a Kárpátok taraján 
é s v ö l g y e i b e n , ahol az e l l enség ha-
lá los e lszántsággal ve te t t e magát a 
m a g y a r fő idre . Kics iny n e m z e t va-
g y u n k é s n e m d ic sekedhetünk azzal 
s em, h o g y a gazdagok v a g y u n k . De 
é p e n k i c s inységünk je lent i erőnket , 
s z e g é n y s é g ü n k a mi gazdaságunkat . 
N y u g o d t öntudat ta l m o n d h a t j u k el, 
s e m a vérbel i s e m az anyagi á ldo-
zatok terén bennünket , m e g n e m 

szégyeni te t t e g y e t l e n egy h a t a l o m 
s e m s ahol t ü n d ö k l ő katonai eré -
n y e k e t j egyze t t föl a háború kró-
nikása, o t t a magyar n e m z e t h ő s i 
e l szántságát é s g y ő z n i akarását di-
c ső i t e t t e m e g tol lával . 

Benne v a g y u n k a v i lágháború 
forgatagában. Ma azt tudjuk, h o g y 
eddig b e n n ü n k e t le n e m győztek. 
Ma azt érezzük, h o g y m é g a tet tek 
egész sora van hátra, h o g y e l k ö v e t -

h e s s é k a n y u g a l o m ideje. D e 
fö lve t tük a ránk kényszer i te t t har-
cot , álljuk az u t o l s ó pil lanatig. Lé-
tünkről van a szó . Az az ezredév , 
a m e l y a m a g y a r nemzet háta m ö g ö t t 
van, az a b i zony í t ék , h o g y a m a -
gyar n e m z e t m i n d e n k o r é lni akart 
é s megál lo t t m i n d e n v é s z v i h a r b a n 
azért, mert élni akart. 

Tavasz van. Vérrózsákat t e r e m -
nek a Kárpátok v ö l g y e i ée ormai . 
E z e k b ő l a vérrozaákból fekad az új 
élet: az e z r e d é v e s Magyarország 
megújhodása , j ö v e n d ő bo ldogsága . 

Sikerek az északi harctéren. 
Sajtóhadiszál lás , á p r i l ^ 27. 

Az o r o s z o k ö s s z e s támadásai , a m e l y l y e k k e l az általunk e l fog la l t 
ü s t r y h e g y v issszafogla lására é s az U r a w a v ö l g y é b e n e lvesz í te t t ál lásaik 
v i s s z a s z e r z é s é r e próbá lkoztak , te l jes kudarccal végződtek . A H o f f m a n n -
csoport , a m e l y a déli n é m e t hadsereggel harcol , ezer fog lyo t ej tet t e g y 
f o n t o s p o n t e l foglalása k ö z b e n . 

Berlin, április 27. 

Schre ibersho fen ő r n a g y irja: Az északi harctéren a s z ö v e t s é g e s e k 
i s m é t j e l e n t ó s részs ikereket értek el. A Kárpátokban a stratégiai de fen-
z ívából taktikai o f f enz ívába m e n t e k át, h o g y elfoglalják az u r a l k o d ó 
magas la tokat . Ez akció egy ik e r e d m é n y e az Ostry -magas la t m e g h ó d í t á s a , 
a m e l y az O r o v a - f o l y ó m e n t é n fekszik, a Sko léba veze tő ut m e n t é n Ez 
körülbe lü l a nemrég m e g h ó d í t o t t Z w í n i n magasságában fekszik. Ezzel 
a s z ö v e t s é g e s e k e l foglalták ennek a v ö l g y n e k l e g f o n t o s a b b állásait s 
ezáltal az o r o s z o k miáden további e lőrevonu lásá t s i k e r e s e n fe l tartóz-
tathatják é s viszont abban a h e l y z e t b e n vannak, hogy e l ó n y o m u l á s u k a t 
fo lytathassák. 
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Négy ellenséges dandárt a tengerbe szorítottak. Városi közgyűlés. 
Konstant inápo ly , április . 27. 
Főhadi szá l lá s jelenti: , 1 .. .. 
S ighindere partjait, Sedi lbarhrtó l nyugatra az e l l enség to l megt i s z t i -

l O U U A Kabatepe k ö z e l é b e n partraszál lott e l l e n s é g hajói ágyutrtzének vé-
d e l m e alatt k í sér le te t tett arra, hogy v é d e l m i állásait megtartsa . 
reggel saját csapataink ezeket a hadál lásokat r o h a m m a l beve t ték . Az 
e l l e n s é g e t arra kényszer i te t ték , hogy az egész a r c v o n a l o n v i s s z a v o n u l j o n 
é s rendkívül s ú l y o s vesz te ségeke t okoztak neki . Az e l l e n s é g egy része , 
a m e l y a tenger felé menekül , a szál l í tóba jókra száll é s s i e t v e távoz ik . 
Azok, akik n e m tudnak menekü ln i , f ehér l o b o g ó t tűznek ki é s n a g y 
t ö m e g e k b e n magadják magukat . 

Megál lapítottuk, h o g y tüzérségünk l ö v e d é k e i eltaláltak egy e l l e n s e g e s 
szál l í tógőzöst , m e l y Aribárno előtt e l sü lvedt . 

Egy az u t o l s ó órában (dé lután 4- óra 3 0 perc) érkezet t j e l e n t é s azt 
mondja , hogy az e l l enséges haderők, a m e l y e k e t n é g y dandárra b e c s ü l n e k , 
Kabateps partv idékén a tengerbe űzettek. 

E g y e l l enséges c irkálót ö s s z e z ú z o t t á r b o c c a l é s m e g s é r ü l i hajótar-
ral T e n e d o s z b a vontattak. 

Szuronyharc a Kárpátokban. 
Berlin, ápril is 27. 

A National Ze iutungnak az o s z t r á k - m a g y a r saj tóhadiszá l lásra kül-
dött tndos i tója írja lapjának a Kárpátokból: Csak most lehet látni, m i n ő 
ha ta lmas erő fe sz í t é seke t te l tek az o r c s z o k , h o g y k ierőszako l ják a Kár-
p á t o k o n va ló áttörést . Azt hitték, h o g y e lérhet ik ezt a celt> ha o l y a n 
e m b e r á l d o z a t o k a t hoznak érte, a m e l y pé ldát lan. Az o r o s z taktikára jel-
l e m z ő az uzsoki s z o r o s n á l tanúsí tot t magatar tásuk , Olyan c s a p a t o k a t 
küldtek rohamra, a m e l y e k puska he lye i t b ó k k a l vol tak f e l f e g y v e r k e z v e 
é s a b o t végére vol t a s z u r o n y erős í tve . Az o s z t r á k - m a g y a r c sapatok 
tisztjei ezt a s z i s z t é m á t e le inte n e m tudták mire vé lni é s azt gondo l ták , 
h o g y az o r o s z u k t e g y v e r h i á n y n y a l küzdenek . De a b o t s z u r o n y a lka lma-
zásának n e m ez v o l t az o k a , h a n e m az, h o g y az o r o s z o k m i n d e n á r o n 
„közelharc" ra akarták az e l lenséget kényszer í t en i é s e b b e n a f e g y v e r 
t e r m é s z e t e s e n f e l e s l eges t e h e r ^ ^ í W i h a , Az o r o s z o k tehát o l y a n fegy-
verhez f o l y a m o d t a k itt, a m e l y a k ö z é p k o r harci e s z k ö z e i r e e m l é k e z t e t , 
a b o t s z u r o n y egészen ugy fest, mintha va lami k ö z é p k o r i lándzsa lenne. 
De az e l l enségnek az a szándéka , h o g y a kézi tusára v i g y e a k ü z d e l m e t , 
n e m sikerült , noha v a k o n hajszo l ta e lőre k imer í the te t l en e i n b e r m a s s z á i t . 
Az o r o s z katonáknak h e k a t o m b á i e m e l k e d t e k itt é s akik a d r ó t s ő v é -
n y e k i g hatoltak e lőre , azokat a g é p f e g y v e r e k e g y s z e r ű e n lekaszá l ták . 
N e m frázis, ha azt m o n d j á k , h o g y az e lese t t o r o s z o k h o l t t e s t e i v a l ó s á -
g o s bás tyákká t o r n y o s u l t a k . 

BOiubák Varsó fölölt. 
Berlin, április 27. 

C s ü t ö r t ö k ö n egy n é m e t av iat ikus e lrepül t V a r s ó vár >sa fö lö t t és 
h á r o m b o m b á t d o b o t t le. A köze lben f e k v ő Lomzára h a r m i n c e g y b o m -
bát dobtak, a m e l y e k t ö l b e m b e r t m e g ö l t e k . S z o v á n s z k i gróf b irtokára 
is hul lot tak b o m b á k , a m e l y e k az ot tani s z e s z f i n o m i t ó t e lpusz t í to t ták . 
Kass iere dr. igazgató é s a k ö n y v e z e t ő meghal tak , s z á m o s m u n k á s 
m e g s e b e s ü l t . • 

Lelőtt orosz aviatikus»!*. 
Eperjes , ápril is 27. 
S z o b o s k ö z s é g n é l nehéz tüzérségünk tegnap leszál lásra kénvszer i t e t t 

egy S ikorski - t ipusu o r o s z repülőgépet . A r e p ü l ő g é p e n n é g y pi lóta volt 
akik közül h á r o m hol tan ért a földre. A légi j á r m ű v e z e t ő j e é l v e fog-
ságba került. 6 

Hidroplán-támadása a Dardanellákban, 
K o n s t a n t i n á p o l y , ápril is 27. 
A lexandre t t cbő i je lent ik , hogy az o t tani k i k ö t ő e lő t t m e g j e l e n t 

D b n t r e c a s t e n x francia c irká ló e « y angol s zá l l i tóhajó tó l k i sérve a m e l y -
nek f edé lze ten egy h idrop lán volt . A c irká ló Erz ine fe lé ve t te útját s a 
h idrop lán felszál lott . Két órai cirkálás után a c irkáló visszatért A lex -
andre t t ebe . A h idroplán husz percny i r e p ü l é s után k é n y t e l e n v o l t a 
török csapatok tüze lése e ló l egy szál l í tóhajó fedé lzetére m e n e k ü l i ? 

A városi képviselőtestület tegnan 
délelőtt 9 órakor dr. M á t é f f y Ferenc 
polgármester eluöklésével rendes kö*. 
gyülést tartott. 

A polgármester a gyűlés megnyi-
tása után meleg szavakban pareutaíta 
dr. László Vilinot városi főorvost és Bár-
kai János képviselőt, akiknek elhalálo-
zását érzékeny veszteségnek mondotta 
Kmlékiiket a közgyűlés jegvzőkönyvé-

j ben megörökí te t te és elhatározta, hogy 
| a családhoz résavétiratot intéz. 

Mielőtt nap i rendre tértek volna, a 
közgyűlésen kél interpelláció hangzott 
el. Az egyiket Bácz István terjesztette 
elő a kukorica rekvirálás dolgában, a 
másikat Berezeli J ános a csordajárási 
tenyészbikákra vonatkozólag. 

Az első interpellációra Bugyi An-
tal főjegyző adott kimerí tő választ, rész-
letesen ismertetve az Országos Gazda-
sági Bizottsággal folytatott tárgyalások 
eredményét s r ámuta tván arra, hogy 
jószágtenyésztési célokra a gazdasági 
bizottság nem bocsát senkinek a ren-
delkezésére kukor icá t , amely a mostani 
nehéz viszonyok között az emberek táp-
lálására szükséges. 

A nap i rendre át térve, röviden és 
egyhangú h a á r o z a t l a l elfogadtak min-
den tanácsi javaslatot. 

A rendőrség fel je lentésére kiutalt 
államsegélyt a múlt évi a lapon utalvá-
nzozta a képviselőtestület. 

A Balisári á t já ró t kocsi közleke-
désre teszi a lka lmassá . 

Práznovszky Erzsébet polgári le-
ányiskolái kéz imunkames te rnő uyug-
diját folyósították. 

Egyes bér lőknek kisebb-nagyobb 
bérleszallitást engedélyezet t a közgyűlés. 

Nem volt még tizenegy óra, ami-
kor a közgyűlést a polgármester elosz-
latta. 

H Í R E K 
Szintes város történtté 

beköttetését közvetíti a . S Z E N T Z S I -
L A P" kiadóhivatala. Akik a müvet beakar-
ják köttetni, juttassák el a kiadóhivatalba. 

— Tanyai Isteoit lszt l let . Május hó 2-án 
d. e. 9 ó rakor a derekegyházoldali , d. n. 
3 órakor a kúlsődónáti állami iskolánál 
isteniliszteletet tart Pap Lajos ref. lelkész. 

— Aliim segélyesek flgyalmóben ajáijuk a 
polgármester azon hirdetményét , amely 
lapank más helyén olvasható és arról 
ad hirt, hógy jövőben az állam segélyek 
havonkét egyszer, m indenkor a hónap 
16, 17, 18, 19, és 20 nap ja in fizettetnek 
ki, természetesen egy hónapnyi időié 
s igy május hó elején már nem lesz 
állam segély kifizetés, hanem csak a 
hónap derekán. 

— Kinek hiányzik az oldalasa ? A tavaszi 
vásárkor Piri thy Mátyás sátorába 
vidéki asszony bevitt egy pár oldalkast, 
hogy a gazdája érte megy. A gazda 
azonban máig sem ment az oldalkasért. 
Azóta elmúlt a vásár, a sátor is haza-
került, vele együtt éz oldalkas i T u -
lajdonosa kellő igazol is u tán átveheti 
l irithy Mátyásnál. 

— Időjárás. Lecsapódásokat Dél-Kuró-
pából jelentettek, míg Közép-Kurópáb«» 
az időnek száraz jellege maradt és a 
hőmérsékleti v iszonyokban sem tőrlént 
lényeges változás Hazánkban változó«» 
felhős és enyhe idő uralkodott . Kisebb-
nagyobb zivataros égők a Dunántúlon 
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és szórványosan egyebütt is voltak. A 
hőmérséklet többnyire kissé emelkedett 
és maximuma 24 fok C volt Egerben, 
Aknaszlatinán és Temesvárott , mini-
muma 0 fok (< Késmárkon. Az országos 
meteorológiai intézet jóslata : Lényeg-
leien hővál tozás éa elvétve eső várható. 

— A hadi kéjutazók. A hadi kéjutazók, 
m-m a lövészárkok sebesült hősei, akik 
valamely tavaszi napfényes helyen ke-
reknek gyógyulást és üdölést, de nem 
is uz elegancia világé, amely most sem 
tud lemondani a szórakozásról és a mu-
latságról, s teljes garderobball siet kipi-
hentetni a háborús hírektől izgatott ide-
geit. Nem, e különös meghatározás 
aokkal egyszerűbb és szerényebb lé-
nyekre vonatkozik, mint a nagyvilág 
hölgyei, egyszarü derék négylabuakra, 
akiknek egyetlen toiletdisze az a két 
szarv, amelyet a homlokuk tetején vi-
selnek. Ezt az uj speciest a kéjutazó 
szarvasmarhát is a nén et élelmesség 
találta fel, a háború százféle különösen 
szükségletet teremtő viszonyaiban. A 
A németek találékonysága, melyet az el-
lenséget részről is annyira csodáltak 
meg, s amely a legtökéletesebb eszkö-
zökkel tud védekezni a gazdasági há - i 
ború terheivel szemben, különös és pro-
dukált az északi tenger partvidékein. 
Míg ugyanis a háború kitörése után Né-
metország sok vidékén takarmányhi-
ányra való tekintet nagymarhavásarok 
voltak, Keleti Frieslandban és Olden-
burg egy részén ez órszágrészek állat-
tenyésztésének nagy jelentősége miatt 
az értékes állat állomány megtartása 
volt a fontos és szükséges feladat. Most 
aztán, hogy a téli takarmány már végét 
j á r j a s a partvidéki mezők kevés le-
hetőséget adnak a legeltetésre, az a 
szerencsés gondolatuk támadt, még pe-
dig a hódított területek kihasználasával 
Belgiumban ugyanis — lévén, hogy 
néhány fokkal délebbre fekszik, — a 
tavasz jóval előbh szokott beköszönteni 
mint az északi tengerpar t ján . A belga 
mezők tehát különösen alkalmasak a 
legeltetésre, igy aztán a napokban egész 
sereg frieslandi és oldenbergi szarvas-
marhát szállították Belgiumba nyaralni 
s illetve tavaszolni, s a hoszu téli is-
tálóbani tanyázás után most az ellen-
séges föld dus füvén hiznak kövérre a 

Gazdák figyelmébe! 
Elsőrendű 

K O R P A , 
T E N G E R i D f l f t f l 

és 

ÁRPflbf lRf l 
a l e g j u t á n y o s a b b á r o n 

Gazdasszonyok figyelmébe 
ízletes 

H Á Z I K E N Y É R 
kitűnő minőségű 

L I S Z T E K 
tinóm tejes és vajas fohér-

S Ü T E H É N Y E K . 
Különlegességek! 

Z s ú r s U t e m é n y e k , u z s o n n a -
k a l á c s , m a g y a r - f o n a t o s , 
s z e m b a t i - k a l á c s , k ö m é n y e s 
¡sprö r o z s v e k n i , fe lv idéki 
r o z s k t n y é r s tb . H e g t e k r i n t 
h e t ő é s k a p h a t ó a kenyér -
gyár p iac tér i ( H a r i s - h a z ) 
r Ö Ü Z L C T É B E N 

E L S Ő S Z E N T E S I K E N Y E R G Y Á R 
R É S Z V - T Á R S . 

német katonák és német nén bőséges 
táplálékul. íme hát a jelszó egészen 
Jól rájuk illik, hadi kéjutazó — a derék 
szarvasmarhák, mert hizlaló kúrákra 
utaznak s utafásuk lehetőségét a há-
ború teremtette meg — no meg a né-
met intéző körök minden gyakorlati 
dologban nagyszerűen szolgáló "élelmes-
sége és találékonységa. 

A tábori posta csomagforgalma Hivatalos 
értesítés szerint a hónap 26-ikától ."O-
ikáig a 8 9 11 12 15 18 19 22 24 30 32 
35 36 38 39 41 48 49 50 f»l 52 55 56 57 
58 62 65 66 67 73 74 76 81 87 90 92 93 
97 98 99 101 102 105 108 110 112 116 
118 126 127 128 132 134 150 154 157 
158 160 186 189 190 191 201 208 209 
211 214 301 305 307 308 315 316 317 
320 351 501 502 503 504 505 számú tá-
bori postákhoz adhatók fel csomagok. 

— Az oroszok húsvéti báránya. Egy 
huszárfőhadnagy irta haza: Húsvét 
vasárnapjának g y ö n y ö r ű reggelén 
egy orosz katona közeledett felénk 
hata lmas kosárral , nagy fehér ken-
dőt lobogtatva . Ajándékokat hozot t 
a m u s z k á k t ó l : fr i ssen sült húsvét i 
bárányt , szente l t kalácsot é s p iros 
tojást. A kosárhoz sz ives hangú le-
vél vo l t c sato lva , a m e l y b e n az 
o r o s z tiszt igazi nagyrabecsü lésé t 
fe jez te ki é s azt a hő óhajt fűzte 
hozzá, bárcsak m i e l ő b b m e g j ö n n e 
a béke. A m a g y a r gaval lérság n e m 
maradhatván a m u s z k á é mögöt t , 
hamar készen vo l t a szép k ö s z ö n ő 
vá lasz levé l é s egy nagy kosár, meg-
rakva prágai sonkával , v ö r ö s bor-
ral é s e g y é b földi jókkal . A m i k o r 
m i n d e n szépen együt t vol t , a kül-
d ö n c muszkának megmagyarázták' , 
h o g y kap juta lmul ö t v e n koronát 
és v igye v issza ezt a l eve le t m e g 
a kosarat. A m u s z k a szép c sende-
sen végighallgatta a magyarázato -
kat, zsebrevágta az ö t v e n koronás t 
de csak n e m mordult h e l y é b ő l . 

— Hát mi lesz ? — nógatták. 
— Azt már n e m l — felelte 

szi lárd hangon. En n e m v iszek s e m 
levelet , s e m kosarat, m e r t én — 
m e g a d o m magam. 

Es hiába vol t m i n d e n kérés, 
rábeszé lés , hiába kecsegte t ték , h o g y 
m é g ö t v e n koronával megtetéz ik az 
ajándékot , a muszka hajthatat lan 
maradt. 

— En fogoly v a g y o k — m o n -
dot ta büszke önelégült m o s o l y l y a l 
é s ált szilárdan egy he lyben . 

Mit vo l t mit tenni, egy m a g y a r 
baka vitte el a választ é s az orosz 
t isztnek — ősz inte sa jná lkozás ki-
fe jezése mel le i t m e l l e i t — m e g 
irtuk azt is, hogy n e m tehe-
tünk róla, de k ö v e t ü k szándéka 
megmásí thatat lan , n e m tudjuk őt 
v isszaküldeni . 

— Gőzgép kezelők és kazánfűtők l e g k ö z e -
sebbi képesítő vizsgái Szegeden május 
hó 9 ik népján d. e. 9 órakor a szegedi 
felső ipnrsskolában fognak megtartatni. 
A vizsgálati kérvények kellően felsze-
relve a m. kir ker. iparfelügyelőséghez 
(Füldváry utca 4. szám) beküldendők. 

Kiadja : 

Vajda B ütéda könyvnyomdája. 

Szentes város polgármesterétől. 
4013-1915. szám. 

hirdetmény. 
A m. kir. minisztérium 1337 M. E. 

az. rendeletével az egészben, vagy túl-
nyomó réaaben alumíniumból, nikkelből, 
olomból, sárgarésből, vörösréz és vörös-
e m b ő l készült hasanálaton kivül álló 
üzemi berendezések összeírását e lren-
delte, felhívom ennélfogva mindazon 
ipari, mező és erdőgazdasagi üzemek 
birtokosait, hogy azokat az üzemi be-
rendezéseiket, amelyek egészben vagy 
túlnyomó részben alumíniumból, óeloml, 
ból, vörösrézből, sárgarézből, nikkelből-
vagy vörösfémből állanak, 1915. évi má-
jus hó 5-ig az iparügyi tanácsnoknál be-
szerezhető bejelentő lapokon jelentsék be 

A termelési adó alá eső pál inkafő-
zők berendezéseit a k k r r is be kell je-
lenteni, ha azok üzemben vannak. 

Aki bejeientési kötelezettségének 
elrget nem tesz, az 1912. évi L. t.-c. 9. 
§-a értelmében 2 hónapig ter jedhető el-
zárással és 600 koronáig terjedhető pénz-
büntetéssel büntettetik. 

Szentes, 19!5. évi április h6 28. 

Dr. Mútéjfy Ferencz 
polgármester. 

Szentes város katonaügyosztályától. 
573 —k. ü. 1915. szám. 

Bevonulási hirdetmény. 
A m. kir. honvédelmi miniszter úr 

folyó évi április hó 20-ik napján kelt 
5000—eln. 1915. számú rendelete folytán 
közhírré teszem, hogy mindazon 

az 1891. évben született nép-
felkelésre kötelezett egyének, 

akik a f. évi február hó 18-tól március hó 
^ 4 - i g ter jedőidőben megtartott népfelke-

lési bemutató szemlén, vagy a későbbi utó 
bemutatószemlén népfelkelési fegyveres 
szolgálatra alkalmasnak találtattak, 

1915. évi májas hó 15-én 
bevonulni tartoznak és pedig minden 
népfelkelő azon parancsnokságához, a 
melyik igázolványi lapján fel van tüntetve 

A honvédséghez beosztott legénység 
közül a szentesi illetőségűek kiegészítő 
parancsnoksága: Gyula, a hadsereghez 
beosztott szentesi illetőségű legénység 
kiegészítő arancsnoksága Békéscsaba. 

Az Ausztriában tartott népfelkelési 
szemlén alkalmasnak talált 1896, 1895. és 
1891. évi születésű népfélkelésre köte-
lezett osztrák állampolgárok azonnal 
tartoznak bevonulni. 

Bevonulni tartoznak még 1915 él 
május hé 15 éra azon magyarhonosságu egyé-
nek is, akik bár nem a fenti két évfo-
lyamhoztartoznak, hanem bármelyik más 
születésű évfolyamhoz, de a megtartott 
népfelkelői bemutató szemle után, vagy 
előzetes népfelkelői szemle nélkül önként 
beállottak akár a hadsereg ál lományába, 
akár a honvédség álloinanyába. Igy be-
vonulnak az 1896. évben született azon 
egyévi öukéntesi joggal bírók is, akik a 
népfelkelői szemle után ouként is soroz-
tatták magukat. 

Ezenkívül behivatnak ugyancsak 
1915. május hó 15-re népfelkelői tény-
leges szolgálatra azon felszentelt papok, 
akik papi hivatásukat bármely okból 
nem folytatják. 

A bevonulás kötelezettsége alól fel-
mentetnek azon népfelkelésre köteleset-
tek, akik névszerint fel vannak mentve. 

Az 1891. 1865. évben született szen-
tesi illetőségű népfelkelésre kötelezett 
egyének, valamint az 1896. évben szü« 
leteti, vagy bármely máa évfolyamhoz 
tartozó, de önként beállott ú joncok 
Szentesről május hó 15 napján d. e. 8 
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óra 27 perckor Orosháza felé induló 
vonattal kötelesek elmenni Békéscsabára, 
illetve Gyülára. 

Más kiegészítőhöz tartozó népfel-
kelők pedig oly időben tar toznak elin-
dulni, hogy 1915 május hó 15 napján 
reggel ott jelentkezhessenek. 

A bevonulók a bevonulás alkalmával 
a népfelkelési igazolványi lap felmutatása 
ellenében a vasúton harmadosztályú in-
gyen utazásra jogosítottak. A vasút állo-
másánál a jegypénztárnál az igazolvá-
nyilap lebélyegzendő. Minden néplelkeiő-
köteles oly időben jelenjék meg a vasút-
állomásnál, hogy igazolványának lebé-
lyegzéséré elegendő ideje legyen. 

A bevonulók bevonulásuk alkalma-
val lehetőleg alsó és felső ruhát , lelső 
posstókabátot és erős lábbelit, de min-
denesetre evőeszközt, evőcsészét és két 
napi élelmet vigvenek magukkal. A ru-
házati és felszerelési tárgyak, amennyi-
ben a katonai szolgálatban használha-
tóknak minősittettnek, értékük szerint 
megfognak téríttetni. 

Azon behívott népfelkelésre köte-
lezettek, aki a kitűzött határidőre és 
helyre be nem vonul, karhatalommal 
vezettetik eló és a katonai behívás iránt 
tanúsított engedetlenség megbüntetéséről 
szóló 1890: XXI. t.-c. 4. §-a értelmében 
két évig terjedhető börtönnel büntettetik. 

Aki a bevonulásig önként jelent-
kezik akár a hadsereghez, akár a hon-
védséghez tényleges szolgálatra, az a 
törvényes korlátok között a csapattestet 
maga választhatja, aki pedig a bevonulás 
ntán jelentkazik önként, az csak azon 
csapattesthez kérheti felvételét, amely 
csapattesthez mint népfelkelő beosz-
tatott. 

Kelt Szentesen, 1915 évi április hó 27 

BUGYI ANTAL 
főjegyző, polgármesterhelyet tes 

Szentes város p o l g á r m e s t e r é t ő l ^ SÁJERMANN BÉLA bádogosmester 
3911—1915 szám. 

Hirdetmény. 
A hadbavonultak hozzátartozóinak 

államsegélye a folyó évi május hó 1-től 
havonként csak egyszer, mindig a hó-
nap 16-tól kezdve fog az egész hónapra 
egy összegben kifizettetni. 

Erről az érdekelteket azzal érte-
ti lem, hogy a legközelebbi segélyek is 
már május hó 16-tól kezdve az eddig 
meghatározott napokon fog történni. 

Szentes, 1915. április hó 21. 

Dr. Máié f f y Ferenc 
polgármester. 

Szentes város polgármest t élői. 
3734-1915 ssám. 

Hirdetmény. 
Felhívom Szentes város gazdakö-

zönségét, hogy földjeiken és ezek mellett 
elvonuló utakon fellépő szerblövist és 
mindenféle gyomokat magvazás előtt, 
de mindenesetre junius 15-ig irtsák ki 
mert a mulatztók ellen az 1894 évi 
XII. t.-c. a lapján a kihágási eljárást 
megfogom indítani, melynek során 100 
koronáig terjedhető pénzbüntetéssel bün-
tethetők, ezenfelül az irtatlan gyomoknak 
köl tségükre hatóságilag végrehaj tandó 
irtását fogom elrendelni. 

Szentes, 1915. évi április hó 17 
Mátéffy Ferenc 

polgármester. 

Kuroaparti utoa 16 sz. A. 
káz kaszonbérbe k i a d é. 
Értekezni lehet Dr. Balázs 

Imrt tgyvéd úrral. 

Szentes város polgármesterétől 
3427-1915 szám, 

Hirdetmény. 
A közélelmezés biztosítása céljából 

szükséges tavaszi és nyári mezőgazda-
sági munkálat végzéséhez Szente^ va- | 
ros határára kirendelendő közerő napi 
munka bére és szakmány munkadí ja 
az 1914. évi L. t. c. alapján állapíttatott 

n l C 8 1 Szántási vetési munkáná l felnőtt 
férfinek 2 kor, 40 fill. serdült férf inak 
vagy nőnek Z korona. 

2. Kukorica és egyébb kapálási mun-
kánál felnőtt fértiinek 3 kor. 40 fill. 
serdült férf inak és .Őnok 3 korona . 

3 Széna kaszalásnál kaszáló fórtinak 
4 korona. 

4. Széna gyűjtésnél felnőtt férfinak 
3 kor. 40 Ali. serdüli férfinak és nőnek 
3 korona. 

ó. Szántásért boronálásaal együtt 
magyar holdanként 12 korona. 

Vetésért és boronálásért magyar 
ho ldanként 4 korona 

E munkála toknál alkalmazottak ré-
szére ott, hol a rekvirálás alkalmával 
meghagyot a gazdasági munkát teljesítő 
élelmezésre szükséges gabona, a m u n -
káltató köteles élelmet adni. 

A naponként i élelmezési dija 1 ko-
ronában állapíttatott meg, mely a m u n -
kabérből vonandó le. 

Ezt tudomásul vétel végett ugy a 
gazdaközönséggel , mint a munkásokka l 
közlöm. 

Szentes, 1915. április hó 23. 
Dr. Mátéffy Ferencz 

polgármester . 

Négyzetes tengeri 
ü l t e t ő . 

önműködő marokrakoval 
felszerelt 

fűkaszáló és kéve-
kötoaratógépek. mm 

és Manil le z s i n e g l e g o l c s ó b b a n 1 

m e g r e n d e l h e t ő : 

Nzalió c* 14cnez 
gazd. gépforg. vállalatánál. 

B o c s k a i utca 1 s z á m . 

Csendőrségnél 
a I r á £ j a 
^ eladó. 

Értekezni lehet : 

Kristó Nagy Józs^ffcl. 

Bádogosműheiy áthelyezés. u i r t , i < 5 
udatja a t. közönséggel, hogy a Báró 
Harrucker-utcai bádogosmflhelyét a Klau-
zál-utca 44. sz. saját hazába helyezte át 
ahol egy tiu tanoncul is felvétetik. 

::t: Egy teljesen jókarban levő viz-
i mentes ponyvával ellátott husmérő 
j sátor eladó. — Gim megtudható a 
1 S Z E N T E S I LAP« kiadóhivatalában 

T U D O M Á N Y O S M O Z C Ó S Z I N H Á Z 
' 1 SZENTES EGYEbÜLl SZÓRf lKOZÓh£Lm"i 
1915. évi április hó 29-én, csütörtökön délután 6 órakor zóna, este fél 9 
órakor mérsékelt helyárak mellett szinre kerül egy grandiózus filmalkotás, 

mely a közönséget méltán ejti bámulatba: 

É L E T E H E T 
Szinmű 5 felvonásban. 

Az Hyuszta M o z v o n a t felszentelése. 
országos előkelőségek részvételével. 

Az előadást Lehota Bandi cigányzenekara kiséri. 
* sebesült katonák ingyen támlásszék jegyet kapnak a pénztárnál, 

JEGYEK ELŐRE VÁLTHATÓK EGÉSZ NAP. 

Nyomatott Vajda tí Utóda villanyerőre barendezettkönyvnyoimlájábaii Szeotes. 




